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Lektion 9 
 

 

 Kursbuch Seite 76 
 

das Fest, -e  جشن 
 Feste feiern, wie sie fallen.   باشد جشن گرفتن، هرگاه امکان برگزاری جشن . 
 Fröhliche Weihnachten  ی شاد با  همراه  عید میلاد مسیح 
 fröhlich  شاد 
 Wir wünschen euch ein fröhliches 

Weihnachten und ein glückliches, 
neues Jahr! 

ما برای شما کریسمسی شاد و سال نویی پر از  
 کنیم. شادی و خوشبختی آرزو می 

das Weihnachtsfest, -e  مسیح   عیسی   میلاد   عید 
 einladen (er lädt ein - lud ein - hat 

eingeladen) 
 دعوت کردن 

 Weihnachten  جشن میلاد مسیح 

die Adventszeit  دسامبر  24استقبال از میلاد مسیح از اول تا    زمان
 هرسال 

der Wörterbucheintrag, „-e   جدید در فرهنگ لغت( مدخل )کلمه 

 kirchlich  مسیحی، مربوط به مسیحیت 
die Geburt, -en  تولد 

der Weihnachtsfeiertag, -e  تعطیل عمومی به خاطر میلاد مسیح 

der Heiligabend, -e  شب میلاد عیسی مسیح 

die Vorweihnachtszeit, -en  پیش از عید میلاد مسیح   روز های 

der Adventskalender, -  که از اول تا  روز   24ای برای کودکان برای  هدیه
 یکی را باز می کنند هر روز  دسامبر    24

der Adventskranz, „-e  از چهار هفته  بر طبق یک رسم    تاج گل ادونت که
یا    روی میز میگذارند   پیش از جشن میلاد مسیح 

 کنند. آویزان می
das Adventslied, „-er  کنند.  ترانه ادونت که طی دوره ادونت پخش 
 worüber?  در چه مورد؟ 

 Worüber möchten Sie sprechen?  خواهید صحبت کنید؟ در چه مورد می 

 von + D (Präposition)   از 

 von früher  از گذشته ها 

 von nebenan  کناری 
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der  Nachbar, -n  همسایه 

die  Nachbarin, -nen  )همسایه )مؤنث 

 Kursbuch Seite  77 
 

die  Einladung, -en  دعوت 

 denn (Hauptsatz)  چونکه 

 telefonisch  تلفنی 

 erreichen (er erreicht - erreichte - 
hat erreicht) 

 دسترسی پیدا کردن 

 feiern (er feiert - feierte - hat 
gefeiert) 

 جشن گرفتن 

 mit Ihnen  با شما 

 herzlich  از صمیم قلب 

 Herzliche Grüße! هایی از صمیم قلب درود 

 wieder  دوباره، باز 

 bei uns  نزد ما، پیش ما 
 übernachten (er übernachtet - 

übernachtete - hat übernachtet) 
 شب را جایی خوابیدن 

 hoffen (er hofft - hoffte - hat 
gehofft) 

 امیدوار بودن 

der  Plan, "-e  برنامه 

der  Feiertag, -e  روز تعطیل عمومی 

 über die Feiertage های تعطیل طی روز 

 zu uns nach Hause  به خانه ما 

 chinesische Schriftzeichen  حروف چینی 

 unbedingt  حتما 

das  Gästezimmer, -  اتاق میهمانان 

der  Gruß, "-e  درود 

 wen?  چه کسی را؟ 
 anrufen (er ruft an - rief an - hat 

angerufen) 
 زنگ زدن 

 bei +D (Präposition)  نزد 

 bei Familie Schneider   شنایدر نزد خانواده 

 brechen (er bricht - brach - hat 
gebrochen) 

 شکستن 

 laufen (er läuft - lief - ist gelaufen)  دویدن 

 Ich wünsche Ihnen frohe 
Weihnachten und einen guten 
Rutsch ins neue Jahr! 

کریسمسی شاد و یک آغاز خوب در سال  برای شما  
 کنم. جدید آرزو می 
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 buchen (er bucht - buchte - hat 
gebucht) 

 رزرو کردن 

 jdm. Arbeit machen  برای کسی زحمت درست کردن 

 absagen (er sagt ab - sagte ab - hat 
abgesagt) 

 رد کردن، کنسل کردن 

 zusagen (er sagt zu - sagte zu - hat 
zugesagt) 

 موافقت کردن، قبول کردن 

die  Absage, -n  جواب رد 

die  Zusage, -n  پذیرش 

 warum?  چرا؟ 

die  Weihnachtseinladung, -n  دعوت روز عید 

 Kursbuch Seite  78 
 

 wem?  به چه کسی؟ 

 schenken (er schenkt - schenkte - 
hat geschenkt) 

 هدیه دادن 

das  Geschenk, -e  هدیه 

 vermuten (er vermutet - vermutete 
- hat vermutet) 

 حدس زدن 

 welcher? welche? welches?  کدام؟ 

 auf der Liste  در لیست 

 denken (er denkt - dachte - hat 
gedacht) 

 فکر کردن، گمان کردن 

 glauben (er glaubt - glaubte - hat 
geglaubt) 

 گمان کردن 

der  Fußballschuh, -e  کفش فوتبالی 

die  Konzertkarte, -n   بلیت کنسرت 

der  Ritter, -  شوالیه 

die  Dose, -n   قوطی 

der  Lebkuchen, -   شیرینی شکلاتی شبیه قلب که در دسامبر تهیه
 شود می 

 vergleichen (er vergleicht - verglich 
- hat verglichen) 

 مقایسه کردن 

die  Vermutung, -en  حدس 

 ganz schnell  خیلی سریع 

 Lieber nicht.  .ترجیحا نه 

 zusammen  با هم 

der  Geburtstag, -e  تولد، روز )جشن( تولد 

 zum Geburtstag  به مناسبت جشن تولد 

 Kursbuch Seite  79 
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das  Parfum, -s  پارفوم، عطر 

der  Reiseführer, -   شهر یا کشور کتاب سفر به یک 

das  Kochbuch, "-er  کتاب آشپزی 

 Erfurt  شهر ارفورت 

der  Wein, -e  شراب 

die  CD, -s  سی دی 

die  DVD, -s  دی وی دی 

die  Geschenkeliste, -n  لیست هدایا 

 Na gut, einverstanden.  خب باشه، موافقم 

 Besser nicht!  !بهتره نباشه 

 Na prima!   عالیه! خب این که 

 Ja, machen wir das.  !بله! همین کار را انجام بدیم 

 Sehr gut, das machen wir! کنیم. خیلی خوب، این کار را می 

 vorschlagen (er schlägt vor - schlug 
vor - hat vorgeschlagen) 

 پیشنهاد کردن 

 zustimmen (er stimmt zu - stimmte 
zu - hat zugestimmt) 

 موافقت کردن 

 ablehnen (er lehnt ab - lehnte ab - 
hat abgelehnt) 

 رد کردن، قبول نکردن 

die  Geschenkidee, -n  ایده برای هدیه دادن 

 Kursbuch Seite  80 
 

der  Brauch, "-e  رسم 

 überfliegen (er überfliegt - überflog 
- hat überflogen) 

 سریع خواندن و رد شدن 

der  Artikel, -  مقاله 

die  Schülerzeitung, -en  آموزان روزنامه مخصوص دانش 

die  Überschrift, -en  عنوان 

 passen zu +D (er passt - passte - hat 
gepasst) 

 مناسب بودن برای، خوردن به  

die  Ernte, -n  برداشت محصول 

der  Erntezug, "-e   کاروان کشاورزان و باغداران در جشن برداشت
 محصول 

die  Hoffnung, -en  امید 
der Neubeginn, -e  شروع مجدد 

das  Feuer, -  آتش 

das  Ostern   پاک عید 

 christlich  مسیحی 

 fallen auf +A (er fällt - fiel - ist 
gefallen) 

 افتادن  
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 Ostern fällt immer auf den Sonntag.  افتد. عید پاک همیشه دوشنبه می 

der  Vollmond, -e   ،قرص ماه بدر 

 im Frühling  در بهار 

 zwischen (Wechselpräposition)  بین 

die Auferstehung von Jesus Christus  ( ،زنده  در اعتقاد مسیحیان  رستاخیز حضرت مسیح
 ( صلیب شدن شدن مسیح در روز سوم بعد از به  

der Karfreitag   ،روز  )در اعتقاد مسیحیان  آدینه نیک، جمعه مقدس
 ( به صلیب شدن مسیح 

der Ostersonntag   ،روز زنده  )در اعتقاد مسیحیان،  یکشنبه عید پاک
 ( شدن حضرت مسیح 

der Ostermontag  روز بعد از زده شدن مسیح(   دوشنبه عید پاک( 

das  jüdische Pessach-Fest  عید یهودی فصح 

 gemeinsam  مشترکا، با هم 

die Tradition, -en  سنت 
der Tod,-e  مرگ 

die Osternachtsfeier   در اعتقاد مسیحیان،  جشن عید پاک در شنبه شب(
 شب پیش از زنده شدن مسیح( 

der Priester, -  روحانی مسیحی 

die Kirche, -n  کلیسا 

 vorlesen (er liest vor - las vor - hat 
vorgelesen) 

 روخوانی کردن 

der Der Priester liest in der Kirche aus 
dem Alten Testament vor.  

-کشیش در کلیسا از کتاب عهد عتیق روخوانی می 
 کند. 

 erinnern an + Akk. (er erinnert - 
erinnerte - hat erinnert) 

 به یاد آوردن 

 wahrscheinlich  احتمال 

die Morgenröte (Sg.)  سرخی سپیده دم 

 bedeuten (er bedeutet - bedeutete 
- hat bedeutet) 

 معنی دادن 

 symbolisieren (er symbolisiert - 
symbolisierte - hat symbolisiert) 

 نماد ... بودن 

 schon immer  همواره 

 in vorchristlicher Zeit  در زمان پیش از میلاد مسیح 

die Kultur, -en  فرهنگ 

 typisch für  معمول برای 

der Osterhase, -n  مرغ  ها تخم که روز عیدپاک برای بچه خرگوشی
 آورد رنگی می 

die Osterfeier, -n   پاک جشن عید 

die Fruchtbarkeit  باروری، ثمربخشی 

das Frühlingsfest, -e  جشن بهار 
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das Hühnerei, -er  تخم مرغ 

 färben (er färbt - färbte - hat 
gefärbt) 

 رنگ کردن 

 verstecken (er versteckt - 
versteckte - hat versteckt) 

 قایم کردن 

 bringen (er bringt - brachte - hat 
gebracht) 

 آوردن 

 suchen (er sucht - suchte - hat 
gesucht) 

 جست و جو کردن، دنبال ... گشتن 

 manchmal   اوقات گاهی 

 im Herbst  در پاییز 

der  Gott, (Singular)  خدا 
 danken für +A (er dankt - dankte - 

hat gedankt) 
 تشکر کردن برای 

 auf dem Land  در خارج از شهر، در دهات 

 wichtig # unwichtig  اهمیت بی   ≠ مهم 
 schmücken (er schmückt - 

schmückte - hat geschmückt) 
 تزئین کردن 

das  Getreide, -  غله 

 dekorieren (er dekoriert - 
dekorierte - hat dekoriert) 

 تزئین کردن 

der  Wagen, -  گاری 

 Obst und Gemüse  میوه و سبزیجات 

 durch die Dörfer  از میان دهات 

das  Festzelt, -e  چادر جشن 
 Johannes der Täufer  تعمید دهنده   یحیی 

 zusammen hängen (er hängt 
zusammen - hing zusammen - hat 
zusammen gehangen) 

 به هم بستگی داشتن 

die  Sommersonnenwende, -n  انقلاب تابستانی 

der  Tanz um das große Feuer  رقص دور آتش بزرگ 

der  Sprung, "-e  پرش 

 über das Feuer  از روی آتش 

der  Schutz, (Singular)  حفاظت 

 böse  بدخواه بد ، 

der  Dämon, -en  شیطان 

die  Krankheit, -en  بیماری 

 anzünden (er zündet an - zündete 
an - hat angezündet) 

 روشن کردن 

 in anderen Landesteilen  در قسمت های دیگر کشور 
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 kaum noch  تقریبا دیگر هیچ 

 Kursbuch Seite  81 
 

 in den verschiedenen Jahreszeiten  در فصول مختلف سال 

der  Tagesanzeiger, -  نام یک روزنامه 

die  Innenstadt, "-e  داخل شهر 

 interviewen (er interviewt - 
interviewte - hat interviewt) 

 مصاحبه کردن 

der  Aspekt, -e  دیدگاه 

 aus Schokolade  از جنس شکلات 

 produzieren (er produziert - 
produzierte - hat produziert) 

 تولید کردن 

der  Rest, -e  باقی مانده 

das  Weihnachtslied, -er   مسیح ترانه میلاد 

das  Geschäft, -e  مغازه 

der / die Versicherungsangestellte, -n  کارمند بیمه 

die  Arzthelferin, -nen  پزشکیار 

 wunderbar  شگفت انگیز 

 lecker  خوشمزه 

 singen (er singt - sang - hat 
gesungen) 

 آواز خواندن 

 gemütlich # ungemütlich  ناراحت   ≠ راحت 

 wiegen (er wiegt - wog - hat 
gewogen) 

 وزن داشتن 

das  Kilo, -s  کیلوگرم 

 3 Kilo mehr  سه کیلو بیشتر 

der  Gänsebraten, -   غازبریانی 

der  Kloß, "-e  کوفته 

die  Teigtaschen, (Plural)   چهارگوش از دولیه خمیر که درونش پر  شیرینی
 شده است 

der  Kuchenteig, -e  خمیر کیک 

das  Neujahrsfest, -e  جشن سال نو 

die  Bescherung, -en  هدیه دادن 

 Übungsbuch Seite 74 
 

der  Weihnachtsteller, -   بشقابی پر از شیرینی و شکلات در زمان عید میلاد
 مسیح برای هر یک از اعضای خانواده  

die  Weihnachtsdekoration, -en  تزئینات منزل برای عید میلاد مسیح 

die  Weihnachtsstimmung, -en  )حال و هوای عید )میلاد مسیح 

 auf jedes einzelne Wort  به تک تک کلمات 

 auf bestimmte Informationen  به اطلاعات خاصی 
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das  Schlüsselwort, "-er  کلمه کلیدی 

 mehrmals  بیش از یک بار 

das  Gericht, -e  غذا 

die Zutat, -en  ماده تشکیل دهنده 

der Arbeitsschritt, -e   قدم 

 Übungsbuch Seite 76 
 

 backen (er bäckt - buk - hat 
gebacken) 

 پختن )کیک و شیرینی( 

 mitbringen (er bringt mit - brachte 
mit - hat mitgebracht) 

 با خود آوردن 

 abholen (er holt ab - holte ab - hat 
abgeholt) 

 رفتن و آوردن 

 Übungsbuch Seite 77 
 

die Einkaufszeit, -en  زمان خرید 
die Einkaufsstraße, -n  خرید، مرکز خرید   خیابان 

die persönliche Einkäuferin   کسی که برای دیگران در    اختصاصی  خرید کننده(
 کند( ازای دریافت دستمزد خرید می

der Kunde, -n  مشتری 

die Kundin, -nen  )مشتری )مؤنث 

der Metzger, -  قصاب 

der Vorschlag, „-e  پیشنهاد 

 auswählen (er wählt aus - wählte 
aus - hat ausgewählt) 

 انتخاب کردن 

der Chef, -s  رئیس 

die Chefin, -nen  )رئیس )مؤنث 

 Übungsbuch Seite 78 
 

die Geburtstagstorte, -n  کیک تولد 

das Rezept, -e  نسخه تهیه 

 Übungsbuch Seite 79 
 

die Geschichte, -n  داستان 

 Übungsbuch Seite 80 
 

der Silvesterbrauh, „-e  رسم تحویل سال نو 

die Luftschlange, -n  کاغذ رنگی مارپیچ 

das Feuerwerk, -e  آتش بازی 
der Himmel,-  آسمان 

 am Himmel  در آسمان 

 tauschen (er tauscht - tauschte - 
hat getauscht) 

 مبادله کردن 
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Lektion 10 
 

 

 Kursbuch Seite 84 
 

 umziehen (er zieht um - zog um - ist 
umgezogen) 

 جابجا شدن، اثاث کشی کردن 

 ausziehen (er zieht aus - zog aus - 
ist ausgezogen) 

 از یک منزل رفتن 

 einziehen (er zieht ein - zog ein - ist 
eingezogen) 

 به یک منزل جدید آمدن 

das Viertel, - محله 

 wohnen (er wohnt - wohnte - hat 
gewohnt) 

 سکونت کردن 

der Kreis, -e دایره 

das Quartier, -e مکان موقت برای سکونت 

der Vorteil, -e  مزیت 

der Nachteil, -e عیب 

die Einkaufsmöglichkeit, -en  امکان خرید 

das Kaufhaus, „-er  فروشگاه 

das Geschäft, -e مغازه 

die Wohnung, -en مسکن 

 wunderschön بسیار زیبا 

die Lage, -n موقعیت 

der See, -n  دریاچه 

 am See  کنار دریاچه 

die Miete, -n اجاره بها 

 Da gibt es nicht so hohe Mieten.  .آنجا اجاره بها آنقدر زیاد نیست 

die Verkehrsverbindung, -en  جاده ای ارتباط 

 außerhalb  بیرون از 

 zentral مرکزی 
die Altstadt, „-e قسمت قدیمی شهر 

das Wohnungsangebot, -e پیشنهاد منزل 
 oben ≠ unten  پایین  ≠بالا 

 Kursbuch Seite 85 
 


